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2.16

Chapter 2: Vowels

Exercises. In the following exercises, some of the Aramaic vocabulary pre-
sented above appears with corresponding vocabulary from biblical Hebrew.
Using the information presented in 1.5 and 2.13, identify the type of variation
appearing in the Aramaic vocabulary.

Hebrew Aramaic Type of
Word Word Variation

1. WiN VIR No Canaanite Shift (see 2.13.3)

2. Py YR Hebrew X may be represented in
Aramaic by Y (see 1.5.3, footnote 2)

3. PWN VIR Hebrew X may be represented in
Aramaic by Y (see 1.5.3)

4. am 07 Hebrew T may be represented in
Aramaic by 7 (see 1.5.1)

5. ik a7 No Canaanite Shift (see 2.13.3)

6. ﬁw’? ﬂgf? No Canaanite Shift (see 2.13.3)

7. VI YIIN Nasalization (see 2.13.4)

8. 5713 5715 Hebrew 1 may be represented in
Aramaic by 2 (not listed)

9. Dip '79 No Canaanite Shift (see 2.13.3)

10. WY mlig| Hebrew W may be represented in

Aramaic by N (see 1.5.4)
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3.12

Chapter 3 - Syllabification

Vocabulary and Exercises. The following vocabulary list contains all proper
nouns that occur four or more times in the biblical Aramaic text. Before mem-
orizing this list, cover the English translation column and try to identify each
proper noun by pronouncing the names in Aramaic. Next, syllabify each

word.

Proper Nouns
TR
ROYYNNINR
233
nria Y
IRRY,A
RRYY3
ORI
vt
gthy
oW
R
wria
TN
217N
i3 72Y
072
DN
TITV
Wnw
pigi

Arioch
Artaxerxes
Babylon

Shethar Bozenai
Belteshazzar
Belshazzar
Daniel

Darius

Judah, Judea
Jerusalem

Israel

Cyrus

Meshak
Nebuchadnezzar
Abed Nego
Persia, the Persians
Rehum

Shadrak
Shimshai

Tatnai

Gentilic Nouns

T2

kath)
"N
71‘7

Chaldean; (noun) astrologer;
also spelled 702

someone from Judea, a Jew
Media, the Medes

Levite
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Syllabification
TR
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Chapter 4 = Nouns: Absolute State

Exercises. Parse the following absolute nouns by identifying the gender,
number, and lexical form of each. Translation is also required.

Gender Number Lexical Translation
1 (Al Masculine Singular (Al time
2 1T Masculine Plural (Al times
3 orn Feminine Singular orn animal
4 nn Feminine Plural o animals
5. (5% Masculine Singular (3% time, moment
6 13Ty Masculine Plural (% times, moments
7. wa Masculine Singular wa interpretation
8. Mwa Masculine Plural wa interpretation
9 ﬂ'?N Masculine Singular ﬂ'?N God, a god
10. I’ﬂ:?gg Masculine Plural ﬂ%& gods
11, nnR Feminine Singular AR cubit
12, nR Feminine Plural nRR cubits
13. 933 Masculine Singular =t man
14. 123 Masculine Plural =t men
15. Dt'm Masculine Singular Dz7ﬂ dream
16. ]’0511 Masculine Plural Chl‘l dreams
17.  or Masculine Singular o day
18. v Masculine Plural o days
19. 190 Masculine Singular T king
20. I’Zf?@ Masculine Plural '[5?3 kings
21. n'm Feminine Singular n‘m word
22, 1Hn Feminine Plural ﬂ573 words
23. mw Feminine Singular mw year
24, MY Feminine Plural mw years
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Chapter 5 = Nouns: Determined State

5.10 Exercises. Parse the following nouns by identifying the gender, number, state,
and lexical form of each. Translation is also required.

Gender

1. ]:7’8 Masculine
2. N.}?’N Masculine
3. MAXR  Feminine

4. NMR  Feminine

5. IO Masculine
6. RIOR  Masculine
7. TINDJ Masculine
8. RIINI  Masculine
9. AT Masculine
10. XIDT  Masculine
11. NN Masculine
12. XIND Masculine
13. 927 Masculine
14. XIP?  Masculine
15. IR Masculine
16. RMUNND  Masculine
17. 911 Masculine
18. R Masculine
19. AT Masculine
20. NJAT Masculine
21. NRIDT Masculine
22. AP0 Feminine

23. ROPN Feminine

24. XOPT) Feminine

Answer Key:

Basics of Biblical Aramaic

Number
Singular
singular
Singular
Plural
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Singular
Plural
Singular
Singular
Singular
Singular
Plural
Singular
Singular

Plural

State
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Absolute
Determined
Determined
Absolute
Determined

Determined

Lexical
T8
T8
nnR
nnR
%
OR

TR0

TIRa

1
1
a0
1ol
B
izH
IR
N7
b
M
o1
o
{als
nrn
nrn
arn

Translation
tree

the tree
nation

the nations
injunction
the injunction
chain

the chain
musical instrument
the musical instrument
wine

the wine
honor

the honor
vessel

the vessels
fire

the fire

time

the time

the times
animal

the animal

the animals



6.8

Chapter 6 = Nouns: Construct State

Exercises. Parse the following nouns by identifying the gender, number, state,

and lexical form of each. Translation is also required.

L 1w
2.
3. AN
4 N
5.
6. a3
7 gk!
8 13
9. AN
10. m2n
11 T
12. nrn
13, 19n
14.  n9n
15. 9N
6. 1Y
17. 1Y
18. "y
19.  nm
20. MM
21. MM
22. 1%
23. niaon
23. mahn

Gender
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Masculine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine
Feminine

Feminine

Number
Singular
Plural
Singular
Plural
Singular
Singular
Singular
Plural
Singular
Plural
Singular
Singular
Singular
Singular
Plural
Dual
Dual
Dual
Singular
Singular
Plural
Singular
Singular

Plural

State
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Absolute
Construct
Construct
Absolute
Construct
Construct
Absolute
Construct
Construct
Absolute
Construct

Construct

Lexical
8%
1y
AN
7R
na
ma
3
32
o'an
o'an
e
n3In
non
nomn
nomn
8%
(8%
(8%
nrn
nrn
nrn
1251
1291
1291

Translation
thought
thoughts of
God

gods of
house
house of
son

sons of
wise man
wise men of
province
province of
word

word of
words of
eye

eye of

eyes of
animal
animal of
animals of
kingdom
kingdom of

kingdoms of
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6.9  Exercises. Translate the following Aramaic construct chains into English.

oy (1)

every people

roR™Ma ()

a son of gods

ooy matn (3)

a kingdom of eternity (i.e., “An eternal kingdom”)

PRI (4)
the spirit of God (or, “a spirit of gods”)

nrmay )

a heart of an animal

"R (6)

a house of a kingdom (i.e, “a palace”)

VIR (7)

a hand of a man

paoRTIPIN (8)

the wisdom of God (or, “wisdom of gods”)

mMinua )

sons of (young) bulls

170 RN AR AR (10)
God of gods and Lord of kings

x5 N (11)
the word of the king

RV AR (12)
the God of the heavens

RYIRTDD  (13)
all of the earth
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R TR (14)
(the) king of kings

R PAR  (15)

the furnace of the fire (or, “the furnace of fire”)

5220 (16)

the wise men of Babylon

RIJTOZE  (17)
the image of the gold (i.e., “the golden image”)

S22 N (18)
the province of Babylon

RTI NPAYR  (19)
the toes of the feet

NIDY Y] K2 PN RUIRID (20)
the sons of (the) man, the beast of the field, and the bird(s) of the heavens

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic



Chapter 7 = Conjunctions and Prepositions

7.12  Exercises. Translate the following Aramaic phrases into English.

73377 KD WY AN YA DIR ()
but in the first year of Cyrus the king of Babylon

RBDI1 NIT T RANTIOT RIRD N ()
And also the vessels of the house of God, of gold and silver (i.e., “And also the gold and sil-
ver vessels of the temple”)

AW RAoIIM ()

and if the dream and its interpretation

RN ORI ()
from (before) the king

522 nran WYy (5)

with the rest of the wise men of Babylon

RV RAYID (6)

from eternity and until eternity (i.e., “forever and ever”)

PRIy (7)
except God / therefore God (or, “gods”)

8390 Ny (8)
against the kingdom (or, realm) of the king

DY AR OTR (9)

before the God of Jerusalem

8230979y (10)
upon the mouth of the pit

YIR XD (1)

in the heavens and on the earth

WAin mahnat Wit mabna  (12)

in the kingdom of Darius and in the kingdom of Cyrus
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10

R9T1991  (13)
and like (the) iron

ORI (14)

and to Daniel

RI7T 0¥ (15)

and to the golden image

™23 (16)

and men

MW S0 (17)

and with the dew of the heavens

TIAR M (18)
and in the days of your father

RIIRT RYR RYTID RWMI RITTIRO0D PR (19)

and to the gods of the silver and the gold, the bronze, the iron, the wood, and the stone

RTI AWy (20)

upon the elders of the Jews

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic



Chapter 8 = Pronominal Suffixes

8.10 Exercises. Translate the following Aramaic text into English.

RO (1)
like the name of my god

AR NI Q)
with the law of his God

DI TR )
and the eye of their God

R290"0TR R AW (4)

And we will say its interpretation before the king.

oy mabn Aapihn (5)

His kingdom (is) an eternal kingdom.

TN AN (6)

all the wise men of my kingdom

TManan ()

a man in your kingdom

TIWNTOY TURI MM ()

and the visions of your head upon your bed

T AR (9)
his head of gold

ﬁﬂ\?Nj_ WS_JV:N (10)
and the hair of their head(s)

AYRI T Y ROV (11)

and upon the ten horns that were on its head

TP INR NI (12)

according to the law of your God, which is in your hand

1. The verb IR translated “we will say.”
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"R R
the king and his nobles

AmATN PR

a tree (or, “beam”) from his house

NN AR
the God of my fathers

AR RITI

Nebuchadnezzar, my father

TI2 TRITL N2
and the king, Nebuchadnezzar, your father

TIAR P
and in the days of your father

NI 1 95 MIBRI0 MIN0e 830 [O1NR] DR RPIWYN R DR
the sound of the horn, the pipe, lyre, trigon, harp, pipe, and all kinds of music

12

2.

"TY2) WK 0DI9D7

to every magician and conjurer and Chaldean

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

Before a pronominal suffix, the noun 2R (father) is spelled 128 in the singular or NJAR in the

plural. See exercises (15) through (18).
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Chapter 9 = Pronouns

9.10 Exercises. Translate the following Aramaic text into English.

I IR U3

now I, Nebuchadnezzar

TRRWLY3 [MIN] NIRRT K390 N

I, King Nebuchadnezzar, and you, Belteshazzar

RYIRY KW AR 0ITIY 100 RININ
We are the servants of the God of the heavens and the earth. (literally, “We are his

servants”)

RITT T AORT KT TIIR] AN
You are the head of gold.

20777 AWRT RNZY RIN
the head of that image is [made] of gold. (i.e., “The statue’s head is [made of] gold”)

(GRS NZQ?D ™7 ﬁﬂ’@i’;ﬁ
and in those days of those kings (or, “the days of those kings”)

PP NI DI DN NI 1IN
Your God is God of gods and Lord of Kings

AR RINTT
And who is (the) god?

*D13 K21 N37 932

Therefore, the king became angry.

T Aoy

concerning this mystery

AW RDYD N3T

this dream and its interpretation (or, “This is the dream”)

3. “he became angry”
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(8)

9)

(10)

(11)

13



N9 K7W R0 WINT7 AR 0D AT

And thus it is written in its midst, “To Darius the king, All peace!”

233 NN
This is Babylon. (or, “This is she, Babylon”)

A2 PIP1IIT NI
and that horn and eyes to it (i.e., “and that horn had eyes”)

N NP 71 ROMP
that city from the days of old

NIT NN CRIN7 0T AR
what will be after this

1121 8350 NabnOy qvp Rin% Y
Why will (should) fury be upon the kingdom of the king and his sons
(or, “the realm of the king”)

N1123 NOOY IR

What are the names of the men?

RRY 31 931 738D PIMIEs 8330 [01INR] DN RPIIYD KR 7R
the sound of the horn, the pipe, zither, trigon, harp, bagpipe, and all kinds of music

T2 QYR DI

to every magician and sorcerer and astrologer

14

4.
5.

“it is written”

“it will be”

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)
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Chapter 10 - Adjectives and Numbers

10.7  Exercises. Translate the following Aramaic text into English.

W) 21 TH 2

every great and powerful king

827D T RM2V7IT T
to Arioch, great one of the guard of the king

RIT NP RIPDVT ROV T
to Arioch, the captain of the king, why is the law

I AT 37197 RNYY R 70 0%Y

One great image, this image was mighty, and its brightness was exceeding.

1IN DY? Mo
And the kingdom, to another people

1R 13727 10
And many great gifts

RO PRY MY 032

as a son of 62 years (i.e., “being 62 years old”)

AR PYR PRI T
and in whom is a spirit of the holy gods

NRBW AR RYIR Rid3 ﬁm
A tree in the midst of the land, and its height was great.

RwIR M2ona [IRY] K7y VY

The most high is ruler over the kingdom of man.

A3 NI 0T 93703

Because an extraordinary spirit is in him

Py WY
to the holy ones of the Most High

R RAPNR T2 ONIT

Daniel, servant of the living God

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(10)

(11)

(12)

(13)

15



Y103 NO'p0 *RITA [ARY'37] Myra 107
And the fourth kingdom will be strong like iron.

[ERERNINARERl

and four great beasts

T8 AT

and to his one thousand nobles

DPWITOY AT TR

one letter to Jerusalem (or, “a letter to Jerusalem”)

NY PRR NS PRV PR AMT 20777 078 TaY

He made a statue of gold. Its height was sixty cubits, (and) its width was six cubits.

23 721 TYR TITY 100 THR 872N
These three men were Shadrach, Meeshach, and Abednego.

SWwy-an oy YRk

at the end of twelve months (literally, “ten and two months”)

16

6.

“it will be”

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic



Chapter 11 = Adverbs and Particles

11.6  Exercises. Translate the following Aramaic text into English.

A2 PWTTR PR T 0T T503 133 IR

There is a man in your kingdom in whom is the spirit of the holy gods.

REWVITOY UIN TRN?

there is not a man upon the dry land

"2 P23 NIT NI NIMTOTIR 03 PR IR0 XY
Not with wisdom that is in me which is greater than all living things has this mystery been
revealed to me. (or, “This mystery was not revealed to me because I have a greater wisdom

than all living things.)

xR ™M23 897

Are there not three men?

K027 533 RIRT 8D
Is this not the great Babylon?

RT'RITDI NWIR W2 P3Y OR)

And behold, eyes like the eyes of man were in this horn.

Wi 732 R0V 1YY 1)

And behold, with clouds of the heaven like a son of man

minar-5y *901 9x172923 K30 PN
Then, the king, Nebuchadnezzar, fell upon his face.

R AZRY 7713 ONUT IR
Then Daniel blessed the God of the heavens.

PR 73T 89022 RIPD RI0K 13T 93703
Therefore, you will diligently buy bulls with this silver

“it was revealed”
“he fell”
“he blessed”

10. “you will buy”

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic
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n31727 A3 2Nt

And thus, it is written in its midst, a record.

N1212 8390 ROPYNDWG DPwIY 1IN Ak 1an3

They wrote one letter against Jerusalem to Artaxerxes, the king, thus

TIY IR 101V

Now, if you are ready

20 RIPDOP 10 1Y
And now, if it is good to the king (or, “if it pleases the king”)

101D 212 INY 77A3713Y INS "Inn 1v2
Now, Tatnai, the governor of (the region) beyond the river, Shethar Bozenai, and their

colleagues

ROR JWID 73T (NP 770173 NN
and the rest (of those) beyond the river. And now, this is a copy of the letter.

NI MDY VIR T

your servants, men from beyond the river, and now

NP2 D7W MITIaY IRV

and the rest (of those) beyond the river, peace, and now

2333 "7 R0 RIIDTT KL 0023
in the house of the treasury of the king there in Babylon.

R27nHY PIwin ToR K2 TR
Then, these men rushed to the king.

18

11. “it is written”
12. “they wrote”
13. “they rushed”

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)
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Chapter 13 = Peal Perfect

13.10 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

A T A A R D e

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

Stem
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal

Conjugation

Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
Perfect
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PGN

3ms
3mp
lcp

lcs

3ms
lcs

2ms
3mp
3ms
3mp
2ms
3ms
3fp

3mp
3ms
3mp
lcp

3ms
3ms
3mp
3ms
3mp
lcs

2ms

Lexical

IR
TN
TN
TN
mn
mn
mn
mn
am
am
am
plak
ik
plak
Nya
Nya
Nya
SHy
op
op
o
o
o
oW

Translation

he (it) said
they said

we said

I said

he (it) was

I was

you were
they were

he (it) gave
they gave
you gave

he (it) went out
they went out
they went out
he (it) sought
they sought
We sought

he (it) entered
he (it) arose
they arose

he (it) set
they put

I placed

you set

19



13.11 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

TT3Y K7 RPIR) KDY
They did not make the heavens and the earth.

R AP 9P SRAT)
And Daniel went in and called upon the king.

918 AN ORIT 1IN

Then, Daniel went to his house.

TID HRITP IRINTOY 53 R3T2I2) NI7M TN
Then, the king, Nebuchadnezzar, fell upon his face and payed homage to Daniel.

oYY HnR 829 [NIR] NOIK

You, O King, set a decree.

RTIRINY RO ROZA 123 K7

Did we not throw three men into the midst of the fire?

AR PING TRITIAI 2P IR

Then, Nebuchadnezzar approached the door of the furnace.

P N3 T D0 T RPN

The tree that you saw which grew tall and grew strong

ROTIR DB 1303 AIRYD M7W 717N
My God sent his angel, and he shut the mouth of the lions.

OYY O R270 WPTT 1IR3

Then Darius, the king, set a decree.

DZUI2 7T IR MI7T KWK 270 ROK TT IW2WW 118
Then, that Sheshbazzar came. He gave (or, “laid”) the foundations of the house of God which

is in Jerusalem.

(1)

()

(10)

(11)
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M3T RO73 0PV 037 DY DAY RITDK K012

Thus we said to them, “Who gave you a decree (concerning) this house?”

NI0I7I2Y NN2 IR0 1YY KROKR RINTAD

At that time, Tatnai, the governor (of the region) beyond the river, came to them.

DINT5Y K270 MW RDING

The king sent the answer to Rehum.

Ran RAPYRAIKG DRWIN5Y AT MUK 1302 K190 "WRY) 0pY-Opa 0inY
NDI2
Rehum, commander of the decree, and Shimshai, the scribe, wrote a letter against Jerusalem

to Artaxerxes, the king, thus: (or, “to Artaxerxes as follows:”)

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(12)

(13)

(14)

(15)

21



Chapter 14 = Peal Imperfect

14.10 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Stem  Conjugafion  PGN lexical  Translation
1. Np?  Peal Imperfect 3ms KON he (it) will reach
2. an3l Peal  Imperfect 1cp an> we will write
3. W'i?m Peal Imperfect 3fs/2ms W15 she (it) / you will be clothed
4. T30? Peal Imperfect 3ms T30 he (it) will pay homage
5. P10’ Peal Imperfect 3mp T30 they will pay homage
6. 7n7on Peal Imperfect 2mp TI0 you will pay homage
7. DI’ Peal Imperfect 3ms op he (it) will rise
8. nmp Peal Imperfect 3mp op they will rise
9. 21 Peal Imperfect 3ms an he (it) will return
10. X9 Peal Imperfect 3ms mn he (it) will be
11.  Xn Peal  Imperfect 3fs 7 she (it) will be
12. 1in? DPeal Imperfect 3mp mn they will be
13, ymxk  Peal Imperfect Ics P I will know

14.  ymn Peal Imperfect 3fs/2ms  p7T she (it)/ you will know

15. 77 Peal Imperfect 3ms 50 he (it) will walk (about)
16. N Peal Imperfect 3ms i he (it) will give

17.  2nX' Peal Imperfect 3ms lal he (it) will say

18.  9nR3} Peal Imperfect 1cp NN we will say

19. 97 Peal Imperfect 3ms T and he (it) will walk

20. 521 Peal Imperfect 3ms oy he (it) will be able

21.  52in Peal Imperfect 3fs/2ms 5 she (it)/ you will be able
22. 52' Peal Imperfect 3ms 5a3 he (it) will fall

23. 1iAw’  Peal Imperfect 3mp nnw they will drink

24. 1P Peal Imperfect 3mp RIP they will call/read
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14.11 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

TT3Y K7 RPIR] KDY RI9K DI (IRRD 1372
Thus you will say to them, “The gods who did not make the heavens and earth.”

TR 107 APNT527 NTADTR Yoy

They will not serve, and they will not worship any god except their (own) God.

RYIR-H2 7iDH ANt KDWY RO AR
And its head will reach to the sky, and its appearance (will reach) to the end of all the earth.

FAIM RAY T

And to whoever he desires, he will give it.

TV K777 O2Y 107V A30Y

Its dominion (will be) a dominion forever, which will not pass away.

RIDP NN RITP "7 7R
What will be in the latter days.

Y102 NO'p0 NN [RYyI] My a9

And the fourth kingdom will be strong as iron.

TITH M7 K13 MO0
And with the beast of the field will be your dwelling.
(Or, “You will dwell with the beast of the field.”)

yTR 7337 3PP
And you will know the thoughts of your heart.

Inan AWE T PTING G 1RK RNH1 107
Therefore, speak the dream to me that I may know that

you can make known its interpretation to me.

14. “you (2mp) can make known to me”
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(1)

3)

(4)

(6)

(7)

(10)
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24

RYIRI N0 [ARY'I7] RY'I7 1070 KMPUITROTT 0K 12
Thus he said, “The fourth animal will be a fourth kingdom on the land.”

R290 "1 I 1IN
You will give from the house of the treasures of the king.

(Or, “You will provide from the king’s treasury.”)

AINKY DY K72 T

And let it go to the temple which is in Jerusalem, to its place.

T TRy DI,

He may go to Jerusalem with you.

mi121 820 naYnSy aep Rin% NS
Why should wrath be upon the king’s kingdom and his son?

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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Chapter 15 = Peal Imperative

15.10 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Stem Conjugation PGN  Lexical  Translation

1. 98  Peal Imperative  2ms DK you) say!

TR Peal Imperative  2mp IR you) say!
"N Peal Imperative ~ 2ms mn you) live!
P8 DPeal Imperative 2mp Pal you) go out!
you) come!

173 Peal Imperative  2mp T3 you) cut down!

IP2W  Peal Imperative ~ 2mp  pav

2

3

4

5. N} Peal Imperative ~ 2mp  INKX
6

7 you) leave!
8

9

27 Peal Imperative ~ 2ms an you) give!

10. VT  Peal Imperative 2ms VI you) know!
11. 'nNp  Peal Imperative ~ 2fs op you) rise!

12. ’53& Peal Imperative  2fs 53N you) consume!

13. Y Peal Imperative ~ 2mp DWW you) set!

14. 911 Peal Imperative ~ 2mp mn

(
(
(
(
(
(
(
P79 Peal Imperative  2ms P38 (you) break off!
(
(
(
(
(
(you) be!
(

15. KRy  Peal Imperative ~ 2ms K@i you) take up!
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15.11 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

(77297 77207 8pbn ny m Ry kD ()

O king, live forever! Tell your servants the dream.

By Ry Q)

Therefore, tell me the dream.

inR1IPa [ARY] K5y ROGRTTITAY ()

O servants of the most high God, come out, and come (here).

PIV RYIND MWW Ry 073 (@)

But, leave behind the stump of its root in the earth.

RIPR TS (5)

Cut down the tree.

"0 PRoY7 N9 MIPRIROAA MY (6)

The queen answered and said, “O king, live forever!”

RBW W2 KR WP (7)

Arise! Consume much flesh.

opv I v (8)

Now, set a decree.

DoWIna 7 8922 00 Tix R KuRD [HR] AR AY0R1 (9)

And he said to him, “Take these vessels. Bring them to the temple in Jerusalem.”

nRRTR N PR (10)

Go far from there. (or, “Keep away from there.”)
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Chapter 16 = Peal Infinitive Construct

16.10 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-

son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Y ©® N & U bk N

11.
12.
13.
14.
15.

R120
R0
RIWN
paWn
Syipla
Wwan
TN
1mn
W
plala
RN
Syl
T
mn

Stem
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal

Conjugation

Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Infinitive

Infinitive

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

Lexical

813
noa
v
paw
Rp
Wwa
T2
N3
w13
MR
MR
nnx
790
1un
813

Translation

to build

to reveal

to dwell, to loosen

to leave behind
to call, to read
to interpret

to make, to do
to give

to assemble

to say

to say

to come

to walk

to be gracious

to build
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16.11 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

NI TP N0Y N2K DTRTIR RPIN) PR

And to seek compassion from the God of the heavens concerning this mystery

N7 A RN, %Y

You were able to reveal this mystery.

RIDTTYNNRT WIdn7 MoW K370 g7

And Nebuchadnezzar, the king, sent (a summons) to assemble the satraps.

PN BT MYTD TAYRY 13T NDDD WY
With the rest of the silver and the gold to do, according to the will of your God, you may do.

R270 13 TP DI [N 77709 T TO7R M3 MNYn IR
And the rest of the needs for the house of your God, which may fall to you to give, you may

give from the king’s treasury.

RIWNH IR WERT 1Mwa [5120] 5207 [78] 15y nynw nan
But I have heard about you, that you are able to give interpretations and solve problems.

(literally, “interpret interpretations and loosen/untie knots”)

xpnY 8ana [190] H2n 17 12

Now, if you are able to read the writing.

PYT 'Y 5pa SRUTY RALY ATPR

And when he approached the den, he cried out to Daniel with a troubled voice.

"7 RAZR M2 RIINY MY PRI PIW DRORFRYTI2 53271 10 1IN
owia

Then Zerubbabel, son of Shealtiel, and Jeshua, son of Jozadak arose, and they began to build
the house of God which is in Jerusalem.

IRID7 NIT RPN DYV O K270 Wia 533 77 Rabn wiidh 1Tn nawa o3
However, in the first year of Cyrus, the king of Babylon, Cyrus the kind set a decree to re-
build this house of God.

(6)

©)

(10)
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Chapter 17 = Peal Participle

17.15 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

L
2. TR
3.
4. mm
5. 5
6.
7. 19
8.  Tay
2. 1
10. P72y
1. ny
12. 198
13, nx
14. Ry
15 1ya
16. 1130
17.nnmy
8. y7
19. w7
20. YT
21.  pT
22. PomT
23. 5m7
24. AT

Stem
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal
Peal

Conjugation

Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle
Participle

Pass. Part.

Participle
Participle
Participle

Pass. Part.

Participle

Pass. Part.

Pass. Part.

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

PGN
ms
mp
ms
mp
ms

fs
mp

ms

fs

Lexical

mlals
mlals
mn
mn
Py
5
PaY
TaY
TaY
TaY
bty
Har
AR
Ry3
Rya
T30
nnw
T
T
yT
yT
5nT
5nT
5nT

Translation
saying
saying Infinitive
seeing

seeing

being able
being able
being able
doing

doing

doing
answering
tfeeding
coming
seeking
seeking
paying homage
being corrupt
knowing
knowing
knowing
being known
fearing

being feared

being feared

29



17.16 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

o0oR K17 RIY MTT
(The one) whom he was desiring, he was killing. (Or, “Whoever he desired, he killed.”)

P PRIR RITY YT IR YT 2RI 0K R0 MY

The king answered and said, “Certainly, I know that you are buying time!”

MR ORY NP0 RO
And the matter/thing which the king asks is difficult.

NP3 WTY RYTIN PRYINY ROAID A

He gives wisdom to the wise and knowledge to those who know /have understanding.

T RD3 RMWA AYN R D73

But there is a God in the heavens who reveals mysteries.

ROTR? R PIARRID RO 1307 D22 RY™T0
And whoever does not fall down and worship will be thrown into the midst of the furnace of
blazing fire.

RV M PIIR IR RPP70P 02 I A DR ORIT 7Y

Daniel answered and said, “I saw in my vision at night, and behold the winds of heaven.”

M%7 PR NIY TY K703 M1 07w T RAPRTYA NTAY N3 1IN
0727T7R WIT
Then, the work of the house of God which is in Jerusalem ceased. And it was ceased until the

second year of the reign of Darius, king of Persia.

RIIN P70 13737 110 YN

And four great beasts (were) coming up from the sea.

NDP PUBP-TYY I ANR Wi 132 KDY HRTDY IR RS 03 i
on
I saw in the visions of the night, and behold, with the clouds of the heavens, like a son of

man, he was coming. And he reached/attained to the Ancient of Days.

15. “he will be thrown”

(1)

(2)

(3)

4)

5)

(6)

(7)

(8)

(10)
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Ty M2 PYTTRTDY 1P TR 13T 811 ma A1

I was looking and this horn made war with holy ones and prevailed over them.

PTI 231 P90 RN PPN PN NN TIDOPN T OWRTIR VDR INIT) K290 My
MIT AT 82307 093 7T

The king answered and said to Daniel, “It is true that your God is God of gods and lord of
kings and a revealer of mysteries, for you are able to reveal this mystery.”

AITRINZ K719 T KRNI MOD 190 1270

It will be a divided kingdom. But some of the firmness of iron will be in it.

ﬂ?§?@ n'?‘?"’! 13371 U 7TV ﬁnat?{f 7793 0K IRITIIAI A
Nebuchadnezzar answered and said, “Blessed is the God of Shadrak, Meshak, and Abed
Nego, who sent his angel.”

PV 122 RYIN [07] 8T

And all those dwelling (in) the land are considered as nothing.

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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Chapter 18 - Peil, Hithpeel, and lthpeel Stems

18.8 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Stem Conjugation PGN  Lexical Translation
1 =Yy Peil Perfect 3ms'® an he (it) was given
2 nam Peil Perfect 3fs an she (it) was given
3 2 Peil Perfect 3mp a7 they were given
4 na Peil Perfect 3ms anD it was written
5. nn‘wpn Peil Perfect 2ms 5pn you were weighed
6 AN Peil Perfect 3mp N7 they were placed / thrown
7 "R Peil Perfect 3ms RIp it was read
8 Nian Hithpeel — Imperfect 3ms 132 he (it) will be built
9. Nann Hithpeel = Imperfect 3fs/2ms 113 she (it), you will be built
10. x33ann Hithpeel  Participle ms M3 being built
11. amm Hithpeel —Imperfect 3ms A7 he will be given
12. pamm Hithpeel —Imperfect 3mp A they will be given
13. amnn Hithpeel Participle ms A7 being given
14. pannn Hithpeel  Participle mp 27" being given
15. "mnn Hithpeel  Perfect 3ms 851 he (it) was filled
16. nonwn Hithpeel  Perfect 3ms noY  he (it) was found
17.nnonwn Hithpeel  Perfect 2ms naY  you were found
18.n%vpnn Hithpeel Infinitive 2ms S0P to be killed
19. owm Hithpeel — Imperfect 3ms D'  he (it) will be placed /made
20. pnwn Hithpeel = Imperfect 3mp W  they will be made/placed
21. onmn Hithpeel — Participle ms 'YW  being set
22. nnn Hithpeel — Perfect 3fs 913 she (it) was cut
23. nnR Ithpeel Perfect 3fs M3 she (it) was cut
24. N Ithpeel Perfect 3fs 82 she (it) is distressed

16. The Peil Perfect 3ms forms in exercises 1 and 4 could also be Peal Passive Participle Masculine
Singular forms.

32 Answer Key: Basics of Biblical Aramaic



18.9 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

D3 T RPDTT RN ORITH 1IN

Then the mystery was revealed to Daniel in the vision of the night.

NOTR? R ﬁ!’lt&'&il’? "N

And they were thrown down into the midst of the furnace of blazing fire.

TITYT 1028 DY [DW] MW 08T 1w Ank 0pTH) YT opy 0
TP POT R TP TUND

And from me, a decree is set that any people, nation, and language who speaks negligence
against the God of Shadrak, Meshak, and Abed Nego, they will be made into limbs.

(i.e, “They will be torn limb from limb.”)

DWW 3T RANIT RTT ROD MW TIDTRTIN 1IN

Then, from his presence, the palm of the hand was sent, and this writing was inscribed.

K20 WK Top K173 A3
On that night, Belshazzar, the king, was killed.

A 7 WIn 129

And a heart of a man was given to her (it).

ni%Y 1aoT PITY AYawl A% amm nrn 2297

And a heart of a beast will be given to him, and seven (periods of) time will pass over him.

PR ) 1IR3 FTIPnm 1T
You will be made into limbs, and your houses will be made into a pile of dung.

(or, “You will be torn limb from limb”)

MP0PI? "IN SR W
And they sought to kill Daniel and his companions.

NI ORNN RITNI IR
Then, Nebuchadnezzar was filled with fury.

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(1)

(2)

(3)

(4)

5)

(6)

(7)

(8)

9)

(10)
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BT QNN NANDI RPN

You were weighed in the scales, and you were found wanting.

TN T3 10797 77 PN RN

And the vessels which were given to you for the service of the house of your God.

MITOY TP 01 A TOY ROOO PPN ADET Y8 noi
Timber will be pulled out from his house, and, being raised, he will be impaled upon it.
And, his house will be made into a dunghill on account of this.

N33 Rixa '7&3;'[ AIR T NANN

As for me, Daniel, my spirit was distressed in the midst of (my) body.

I3 XTI 3N NIB0R KO0 7T T 53R
Therefore, you have seen that a stone was cut from a mountain,
which (was done) not by hands.

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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Chapter 19 - Pael Stem

19.7 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Stem  Conjugation PGN Lexical Translation
1. 19p2  Pael  Perfect 3mp P2 they searched
2. T3 Pael Perfect 2ms 977 you glorified
3 min Pael Perfect 2ms NN you appointed
4. N2 Pael Perfect 1lcs 792 Iblessed
5. P2  Pael Imperfect  3ms P32 he will search
6. 102 Pael  Imperfect 3mp 573 they are frightened
7. KMOKR  Pael Imperfect  1lcs "N I will make known
8. XNl Pael Imperfect  1lcp N we will make known
9 11'7:;1,7_3 Pael Imperfect  3mp 5ap  they will receive
10. ]ﬁ;,?lﬂ Pael Imperfect  2mp 5ap  you will receive
11. 713w?  Pael  Imperfect 3mp MY they will change

12. “an Pael  Perfect 3mp 5an  they destroyed
Pael Imperative 2mp 5an Destroy!

13. n‘g;n‘? Pael Infinitive 5an  to destroy plus 5

14.7!?3(91377 Pael Infinitive KON to sin plus t?

15. ﬂD’P'? Pael Infinitive DIP  toraise plus '7

16. '[5;‘!73 Pael Participle  ms 190 walking

17. 5500 Pael Participle  ms 591 speaking

18. ﬂ'?'?DD Pael Participle  fs 551 speaking

19.7790R  Pael Participle ~ mp TYO  supporting

20. 9Wan  Pael  Participle ms WA  interpreting

21. N%’RD Pael Participle  ms 15 praying

22. ]??1_2@ Pael Participle  mp no%  praying

23. 772an  Pael Pass Part.  ms 7932 blessed

24, mwWn  Pael  PassPart fs MW being changed
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19.8 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

RINI 8D [TT207] 777297 ROOD 0K "N PAZY7 K30
O king, live forever! Speak the dream to your servant(s) and we will make known the

interpretation.

933 'n'2an7 NYVR% Po3

He went out to kill the wise men of Babylon.

RMW ARG 713 HRIT 1IN

Then, Daniel blessed the God of the heavens.

33 T3P TR TITWP 933 NPT YT RATIY O W01 RN RYA R
But Daniel made a request of the king, and he appointed Shadrach, Meshak, and Abed Nego
over the service of the province of Babylon.

PI2IN KPR RPN ROZA 33 K77

Did we not throw three men (who were) bound into the midst of the fire?

27137 WRY I TAIWRTOY P T I O
I saw a dream that frightened me. The thoughts upon my bed and the visions of my head
alarmed me.

T3 T TN N3 DRI TAOY KIp3) Y
He was sent to search Judah and Jerusalem according to the law of your God, which is in
your hand.

K133 T K110 122 MR DYV DY RN WPIT N2
Then Darius, the king, made a decree, and they searched in the house of the books of the
treasures.

T WPTT? RDPOTTY 107 D0 KT 2WOY Mg 0hnoR P

But the eye of their God was upon the elders of the Jews, and they did not stop them until the
decree reached Darius.

(1)

()

3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

©)
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D YR 90 1502 RITINTOY 0HWID 15022 IR
They went in haste to Jerusalem against the Jews, and they stopped them with force and

strength.

R33N0 K7 TT ROMP1 TR K123 K707 0PV 1070 193

Now, set a decree to make these men stop, that this city may not be built.

TR IR IR RYFY PAN2Y T XN

The letter that you sent to us, having been translated, was read before me.

AIANTR 1 A I3 7200 09)
And a mouth speaking great (things), and her appearance was larger than her companion.

(or, “a greater vision than the rest.”)

203 WRY I AT K1 ORI AR 0T NN
As for me, Daniel, my spirit was distressed in the midst of my body, and the visions of my

head frightened me.

"1 PRYYY7 Ra90 S50 R2HDDY HNIT 1IN
Then Daniel spoke with (to) the king, “O king, live forever!”

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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Chapter 20 - Hithpaal and lthpaal Stems

20.6 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

Stem Conjugation PGN  Lexical Translation
1. 21N Hithpaal Perfect 3ms X311  he (it) prophesied
2. 127307 Hithpaal Perfect 3mp A7 they offered freely
3. 9aNDN Hithpaal  Tmperfect  3fs/2ms 93N she (it)/ you will perish
4. YAVYY Hithpaal Imperfect 3ms YAX  he (it) will be drenched"”
5. IUUDDW’ Hithpaal Imperfect 3mp YNIVW  they will obey
6. QY Hithpaal Imperfect  3mp MIY  he (it) will be changed
7. ]’WJQZ'!D Hithpaal Participle mp WID  being gathered together
8. 5?!;1173 Hithpaal Participle ms 5na being terrified
9. RWR  Tthpaal Perfect 3ms NIV he (it) was changed
10. UNWN  Ithpaal Perfect 3mp MIY  they were changed

17. Notice the consonantal metathesis and prefix change from N to ¥. See BBA 20.2.2 (footnote 2)
and BBH 34.12 (footnote 4).
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20.7 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

RITIOP [Rr23] RRead RITYTI2 man [R033] Aens un ang
Haggai the prophet and Zachariah son of Iddo, the prophets, prophesied concerning (to) the
Jews.

n70pNNY "MNAM HRIT W PYORIN KIPIM NPD) ROT!
And the law went out that the wise men were to be killed, so they sought to kill Daniel and
his companions.

REDN"DY 1WHn Ky
Not mingled with the clay.

TIONT K7 jinwRT
And the hair of their head(s) was not burned.

MAY? 91 AN
And his house will be turned into a pile of rubbish.

yavY KDY H02
And he will be drenched with the dew of the heavens.

"0y 1Y nin Snann 83w eRY5I 8290 I8

Then the king Belshazzar was greatly alarmed, and his countenance was changed.

ANoR OTR INDM RY2 ORITH IN2WM

el T s

And they found Daniel beseeching and imploring before his God.

87P32 MM Hanivn

I considered the horns.

92227 NN RHDTT KM 023 PAM 20 R7D7OY 17 YA
And, therefore, if it is good before the king, let it be investigated in the house of the treasures
(records) of the king there in Babylon.

(Therefore, if it pleases the king, let a search be made in the royal records there in Babylon.)

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(2)

3)

©)

(10)
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Chapter 21 - Haphel Stem

21.7 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

40

Ln2wn
2.7N2W77
3. Mavm
4. M2aWnn
5 VTN
6. RIYTIN
7. YT
8. MyTI
9. PWTINN
10. nYTin
11.ppTinn
12. opn
13. n'pn
14. A0
15. o
16. ©'RAN
17. mnm
18. MmNl
19.m017
20.773i17
2107
22. TI0
23.mwn’?
24. RIWD

Stem

Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel
Haphel

Conjugation
Perfect
Infinitive
Imperfect
Imperfect
Perfect
Perfect
Imperfect
Imperfect
Imperfect
Infinitive
Participle
Perfect
Perfect
Perfect
Imperfect
Participle
Imperfect
Imperfect
Infinitive
Infinitive
Infinitive
Perfect
Infinitive

Imperfect

PGN

lcp

lcp
2ms/ 3fs
3ms

lcp

3ms
3mp

2mp

mp

3ms
3mp
2ms

3ms

3ms

lcp

3mp

3ms

Lexical

naw
naw
naw
naw
b7
b7
pT
pT
b7
pT
b7
op
oip
op
op
op
mn
mn
nn
TR
gk
igh
nw

mw

Translation

we found

to find

we will find

she (it) / you will find
he made known

we made known

he will make known
they will make known
you will make known
to make known
making known

he set up

they set up

you set up

he will set up

setting up

he will declare

we will declare

to declare plus 5

to destroy plus L)

to bring plus 5

they brought

to change plus 9

he will change
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21.8 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

522 'nan 5% n72in% N
And he said to kill all the wise men of Babylon.

DZWI°2 °T ROOR 27T RO P2IN 7T RIDT INRD P TN
Then they brought the vessels of gold that they had taken out of the temple, the house of God

(which was) in Jerusalem.

MW7 R T RIN2 DUIM

And you will sign the document so that it may not be changed.

RO POIT MITINL T RO NI T RIONTIIT NIND
The gold and silver vessels of the house of God that Nebuchadnezzar brought out from the
temple.

MIND3 MW aITAY7 K) KRN RN

Let the king tell the dream to his servants, and we will declare the interpretation.

NNNON AW T PTINY

And I will know that you can make its interpretation known to me.

K297 MINDY KW AN 1T 7T RIIDID AW OP O8I T)
And Daniel went up and requested of the king that he would grant him a time, that he might
make the interpretation known to the king.

MINTY KONV PIIINY

And they were unable to declare the interpretation of the matter.

H81TH IR YT RO IR

Then Arioch made the matter known to Daniel.

K370 RIPTIM RINZW NIT70Y

Therefore, we have sent and informed the king.

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

(1)

(2)

3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

©)

(10)
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MAPTINN RIWDI RIYDY RIPR RIAND

I will read the writing to the king, and I will make known to him the interpretation.

IOPTINY KW PO RY Mk a3

All the wise men of my kingdom are not able to make known to me the interpretation.

P70 DRAM 1MIPN NTYAN NADN RITY RIWAD NI

And he changes times and seasons, taking away (revoking) kings and setting up kings.

K370 YT DPD T R
the image that Nebuchadnezzar, the king, set up

o T s

AR M7 09y MINawn 107 R5Y7OD NIT HRYTY NaWI K7
We will not find with regard to this Daniel any complaint unless we find (it) against him

concerning the law of his God.

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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Chapter 22 - Aphel, Shaphel, and Hophal Stems

22.7 Parsing. Parse the following verbs by identifying the stem, conjugation, per-
son, gender, number, and lexical form of each. Translation is also required.

1. opy
2. opn
3. hn
.m0
5. 1990
6. Y

7. AQAMYY

8. RWY
9. TN
10.  Syn

Answer Key: Basics of Biblical Aramaic

Stem
Aphel
Aphel
Aphel
Shaphel
Shaphel

Shaphel

Shaphel

Shaphel
Hophal

Hophal

Conjugation
Perfect
Imperfect
Participle
Infinitive
Perfect

Imperfect

Infinitive

Perfect
Perfect

Perfect

PGN Lexical
3ms op
3fs/2ms DIP
mp 7['7 i
553

3mp 552
3ms ary
vy

3ms NYw
3ms TAN
3ms z7'737

Translation

he (it) set up

she (it/ you) will set up
walking around

to finish

they finished

he (it) will deliver

to deliver him plus 3ms

suffix and r7)
he (it) finished
he (it) was destroyed

he (it) was brought in
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22.8 Translation. Translate the following Aramaic text into English.

72w 921 na ravan

Those walking around in pride, he is able to humble.

37D DT YP0 DRIT 1VING
Then Daniel was brought before the king.

YBWR M1 NIY AT D0 A K3E MDT ROD M R T
And whomever he desired, he kept alive. And whomever he desired, he exalted. And

whomever he desired, he humbled.

N30 DWIM RIOR D' NaYR 192
Now, O King, set up a prohibition, and sign the writing.

ROIINTD TMIAPY, 50

Is/Was he able to save you from the lions?

ROPIN IR ORITH TPV 0T RYIRW KDV PORN] POK TIP) Y201 30N
He saves and delivers and performs signs and wonders in the heavens and on the earth, who

saved Daniel from the power of the lions.

VI8 N MNP OF TY M7 A XYY
And he (they) finished this house on the third day of the month of Adar.

(1)

(2)

(3)

(4)

5)

(6)

(7)
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